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L a Festivalul internaţional de la 

Sibiu, atenţia participanţi lor a fost 

adeseori atrasă de un bărbat 

îmbrăcat în costum negru, omniprezent 

la manifestările teoretice şi la specta

cole, susţinând pertinente puncte de 

vedere la seminarii şi simpozioane, dar 

mai ales cucerind simpatia "elevilor" şi a 
tuturor celor care au asistat la "ate

lierele" sale, dedicate tânărului actor şi 

relaţiei teatrului cu spectatorii. Spre 

plăcuta noastră surprindere, demon

straţii le au debutat pe versuri din 

"Luceafărul", oaspetele - regizor, direc

tor de teatru la Amadura şi profesor de 

"teatru şi  comunicare" la Institutul 

superior de educaţie din Setubal -

dovedindu-se un admirator al lu i  Mihai 

Eminescu, dar şi al lui Mircea El iade, pe 

care a avut şi prilejul să-I pună în scenă 

în Portugalia. Am folosit această întâl

nire pentru a afla câteva lucruri despre 

teatrul portughez şi despre raporturile 

sale cu publicul, privite din perspectiva 

cerinţelor educaţiei şi ale creşterii 

gradului de interes faţă de scenă. 

Care sunt orientările repertoriale, trtlurile 

cele mai des întâlnrte pe afişele teatrelor 

din ţara dumneavoastră ? 
Atât la cele două Teatre Naţionale, din 
Lisabona şi Porto, cât şi în cazul 
numeroaselor trupe particulare, dra
maturgia universală se bucură de un 
interes constant prin autori ca 
Shakespeare, Mol iere, Cehov, Brecht, 
Garcia Lorca, Strindberg şi alţii. Trebuie 
să vă spun că la loc de frunte se află dra
maturgul de origine română Eugen 
Ionescu, în timp ce Mircea El iade, ca şi 
aici, la dumneavoastră (discuţia a avut loc 
după spectacolul cu La ţigănci, prezentat 
de Teatrul Odeon în decorul medieval al 
cetăţii de la Cisnădioara - n.n.), generează 

spectacole incitante, viu comentate. Vă 
mărturisesc însă că pentru mişcarea noas
tră teatrală şi, în primul rând, pentru 
directorii de teatru şi de scenă devine tot 
mai consistent interesul faţă de dramatur
gia naţională şi nevoia ca autorii noştri cla
sici şi modemi, printre care Gil Vicente, 
Almeida Garret, fondatorul Institutului de 
teatru din Lisabona, Antonio Jose da Silva, 
Bemardo Santaren, Ant6nio Patricio sau 
acest foarte interesant Luis Mourao, în 
vârstă de 44 de ani -, să fie tot mai bine 
cunoscuţi şi apreciaţi de public, de tinere
tul spre care se îndreaptă cu precădere 
atenţia noastră 
Sunteţi mulţumrt de audienţa de care se 

bucură spectacolul teatral, în rândurile 

tineretului, în special ? 

Aşa cum s-a văzut şi în discuţiile de la 
seminarul privind relaţia teatru-educaţie, 
condus de doamna profesoară Sanda 
Manu, problema accesu lui tinerilor la 
diferitele expresii teatrale, tradiţionale sau 
modeme, este de o stringentă actualitate 
pretutindeni; deci şi în Portugalia. Ea 
reprezintă un examen dificil, complex, nu 
numai pentru oameni i  de teatru, pentru 
Ministerul culturii, dar şi pentru forurile 
care răspund de învăţământ, de educaţie. 
Cu atât mai mult cu cât industria de 
divertisment sau invazia "telenovelelor" şi 
a altor emisiuni, unele dintre ele interac
tive,\_ de pe canalele naţionale de televi
ziune, desfăşoară o nefastă concurenţă, 
ce riscă adeseori să pună în umbră 
virtuţile intelectuale şi emoţionale ale 
contactulu i  d irect d intre scenă şi specta
tori. 
Aţi vorbrt la acest seminar despre impli

carea dumneavoastră în relaţia cu pub

licul, dincolo de activrtatea teatrală pro

priu-zisă, printr-o aşa-numrtă "şcoală a 

spectatorilor''. Despre ce este vorba ? 

Da, este o "şcoală" pentru adulţi, fără 

limitări de vârstă, profesie, religie ori sex. 
Aici, ei pot urma cursuri de un an, sau pot 
participa la diferitele "ateliere" ce privesc 
dramaturgia, regia, rostirea scenică. Sunt 
şi unele forme de pregătire de numai trei 
luni , sau chiar de o săptămână. Pe lângă 
"şcoală", există un teatru "de amatori", 
astfel că se pot întrepătrunde formele de 
dialog despre arta teatrală cu specta
colele menite a pune întrebări şi a da 
lămuriri legate de viaţa teatrulu i , de 
adevărul şi misterul său, de expresiile 
convenţionale şi mai puţin convenţionale, 
modeme, ale impactului său cu publicul. 
Ţin să subliniez: rostul acestei şcoli nu 
este de a pregăti actori sau regizori, ci de 
a forma spectatori pasionaţi şi avizaţi. Din 
numeroasele anchete întreprinse în rân-

dul acelora care frecventează aceste 
"şcoli de spectatori", s-a văzut că ulterior 
ei înţeleg mult mai bine, mai adânc 
fenomenul teatral ,  că din spectatori 
"întâmplători" devin prieteni fideli ai 
teatrului . 1 n multe ţări, acum, se mani
festă interesul pentru astfel de "şcoli", 
pentru educarea publicului nu numai prin, 

ci şi pentru spectacolul de teatru, mai ales 
pentru acela de certă modernitate. La 
noi, aceste cursuri sunt frecventate şi de 
studenţi, dar mai ales de educatori şi pro
fesori, medici, muncitori, funcţionari sau 
alţi lucrători, de diferite vârste. 
Ce numiţi "certă modemrtate" în cazul 

unui spectacol shakespearian, de pildă ? 
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Să-I pui în scenă pe Shakespeare ca şi 
cum el ar trăi astăzi . Şi, nu mai puţin, să 
faci ca spectacolul să-I ţină pe spectator 
mereu treaz, atent, concentrat, aplecat 
spre ceea ce se întâmplă pe scenă, dar şi 
spre sine, ca şi cum între cele două 
realităţi ar exista o mulţime de fire de 
legătură. Asta ţine de interpretarea textu
lu i  şi de ritmul lecturii regizorale. Dar, nu 
mai puţin, de emoţie. Nu concep teatrul 
fără emoţie ! Fie că plăteşte 5, 1 O, 1 5 ori 
1 7  dolari (preţul bi letelor la spectacolele 
de teatru din Portugalia - n.n.) , publicul 
trebuie să regăsească la întâlni rea cu 
spectacolul acea emoţie ş i  acel mister 
prin care teatru l rămâne pentru toţi o 
mare sărbătoare. 

Ion Parhon 

Ch i riţă 
În premieră mondială 

N e-am obişnuit timp d e  multe 
decenii să o asociem pe Chiriţa 
lu i  Alecsandri unor interpreţi 

care au facut carieră - şi carieră au facut, 
în ro lu l  Chiriţei, M i luţă Gheorghiu, 
T amara Buciuceanu, Draga O lteanu. 
Succesul lor a impus clişeul corpolenţei 
personajului ,  pentru că românul nu-şi 
putea închipui o Chiriţă subţire, p l ină de 
nerv şi inconştientă de hazul stâmit de 
ignoranţa ei. 
Maia Morgenstem s-a bucurat de un 
adevărat triumf la Marsi l ia, în faţa specta
torilor francezi atât de exigenţi şi avizaţi în 
ale comediei. Ei au aplaudat o Chiriţă a 
cărei si luetă a ajutat-o să exprime, la 
rigoare prin mijloacele mimului , "virtuţile" 
înch ipuitei boieroaice moldovene. 
De subliniat este faptul că presa mar
si l ieză a avut cuvinte de admiraţie şi pen
tru excelenta expresie muzicală pe care a 
dat-o pianista Dorina Crişan-Rusu muzicii 
lui Al. Flechtenmacher. După con
sacrarea în ţară a Dorinei Crişan-Rusu 
sub raport muzical (să amintim doar 
Ghetou de Joshua Sobol, în regia lui 
Victor Ioan Frunză sau Balanţa, filmul lu i  
Pintilie) iată o confirmare, de data aceas
ta în Franţa, a talentului ei interpretativ. 
Pentru edificare asupra meritelor celor 
două artiste, redăm fragmente din croni
ca semnată în "Bouches du Rhâne" de 
Oscar Carchidi: 
"Maia Morgenstem, acompaniată la pian 
de Dorina Crişan-Rusu, care i-a dat replici 
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pe măsură, a trecut ca un meteor la 
T ourski într-o comedie muzicală - Coana 

Chiriţa. 

Când Richard Martin, directorul Teatrulu i  
T ourski din Marsi l ia, a invitat -o pe român
ca Maia Morgenstern (în traducere, 
Luceafarul de ziuă), dându-i carte albă, el 
a avut, oare, sentimentul că-şi asumă un 
risc ? 
... Fin cunoscător al faptului teatral, nu 
putea să greşească. Bravo lu i  pentru fes
tinul pe care 1-a oferit teatrul său ! 
( ... ) Această comedie muzicală ar putea fi 
o parabolă despre idealul l ibertăţii, redus 
de către oamenii grosieri din toate tim
purile la o valoare de suprafaţă, de genul: 
«Aţi văzut, măi !? Eu fac ce vreau. Mă duc 
şi mă-ntorc după gustul meu». 
Maia Morgenstem are o si luetă de neui
tat, a fost acompaniată la pian, în timpul 
celor două seri de la T ourski (de ce naiba 
nu s-o fi instalat pe scenă un pian din 
plexiglas ?), de Dorina Crişan-Rusu, un alt 
fenomen, care a însoţit repl ici le, transfor
mându-se într-o clipă în mi i  de personaje. 
Maia cântă şi recită în dialect-jargon fran
co-româno-grec ? Ei, şi ? Cine n-ar 
înţelege, chiar dacă ar vorbi swahi l i  sau 
coptă ? Gestica mimului este folosită pen
tru a înlocui l imbajul , mai ales atunci când 
ai şansa să asculţi o voce gravă, de piept, 
din inimă, din viscere: la ce-ţi foloseşte 
traducerea cuvintelor ? S-a spus undeva, 
vreodată, în ce limbă şi pe ce ton au cân
tat sirenele ? Ce importanţă mal are I im-

bajul, când există onomatopee ? 
Maia Morgenstem are stofa de d ivă. 1 n 
un iversul comediei muzicale au existat 
Liza Minnell i ,  Barbra Streisand şi Ute 
Lemper. Luaţi seama de-aici înainte ! Ehei, 
amatori de canţonete, de comedii muzi
cale, de musc-hall ! Daţi-i Maiei mij loace 
hollywoodiene şi va ajunge pe culmi . . .  
Actriţă completă, ea a jucat în filmul 
Balanţa al lu i Pintil ie, exilatul român din 
timpul lu i Ceauşescu, apoi în Călătoria lui 

Ulisse de Theo Angelopoulos, recentul 
laureat de la Cannes. 
1 şi puteau permite aceşti domni luxul să 
greşească, alegând-o ? 
La ieşire, într-o conversaţie "fulger" cu 
Maia şi Dori na, vi itori monştri sacri 
(pariez pe asta) , ele mi-au mărturisit că 
iubesc publicul marsi l iez şi pentru că este 
foarte avizat în ceea ce priveşte muzica şi 
teatrul şi - se-nţelege - pentru primirea 
caldă pe care le-o face la fiecare apariţie 
a lor. 
" 1 n ce ţară, pe care o cunoaşteţi mai 
puţin, aţi dori să vă produceţi pe scenă ?" 
- le-am întrebat. " 1  n Groenlanda" -
răspunde Maia fără ezitare. . .  Căci soţul 
Dorinei este geograf, munceşte şi trăieşte 
o parte a anului acolo. (Eu mă aşteptam 
la cel mai banal răspuns: " 1 n Statele 
Unite".) 
Ar putea ea să topească, într-o bună zi, 
calota polară ? Fără îndoială ! 
Prezentare şi traducere: 

Felicia Marinca 
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